


PROGETTI 
OLTRE
L’INVOLUCRO

Dal 1967 creiamo innovazione dalla carta, progettando e producendo soluzioni 
personalizzate di packaging ed esposizione in cartone ondulato.
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PROJECTS BEYOND
THE PACKAGING
Since 1967 we have been creating 
innovation from paper, designing and 
producing customised corrugated 
packaging and display solutions.

PROJETS QUI VONT AU-DELÀ
DE L’ENVELOPPE
Depuis 1967, nous créons de l’innovation 
à partir du papier, en concevant et en 
produisant des solutions personnalisées 
d’emballage et d’exposition en carton 
ondulé.



Salco è presente da oltre 50 anni nel settore dell’imballaggio e della cartotecnica.
Ha sede a Treviso, ed è rappresentata ora dalla seconda generazione di 
imprenditori.
Progetta e produce soluzioni personalizzate di packaging, espositori e 
allestimenti in cartone ondulato e cartoncino teso per aziende di produzione, 
di distribuzione e di servizio.

Salco has been operating in the 
packaging and paper converting industry 
for over 50 years. It is based in Italy in the 
Veneto region and is now represented by 
the second generation of entrepreneurs.
It designs and produces customized 
packaging solutions, displays, and visual 
props made from corrugated cardboard 
and solid board for manufacturing, 
distribution and service companies.

2      FACILITIES 14,000 m2
55   EMPLOYEE 
6     AUTOMATIC PRODUCTION LINES
1      PAPER CONVERTING DEPARTMENT

Salco est présent depuis plus de 50 ans 
dans le secteur de l’emballage et du carton. 
Il est basé à Trévise, et est maintenant 
représenté par la deuxième génération 
d’entrepreneurs. Sa spécialité réside 
dans la conception et la fabrication de 
solutions personnalisées pour l’emballage, 
les présentoirs et l’aménagement en 
carton ondulé et en carton tendu pour les 
entreprises de production, de distribution 
et de service.

2      USINES 14.000 mc
55   PERSONNES
6      LIGNES DE PRODUCTION AUTOMATIQUES
1       DÉPARTEMENT CARTOTECHNIQUE

6 LINEE
PRODUTTIVE
AUTOMATICHE

1 REPARTO
CARTOTECNICA

2 STABILIMENTI
14.000 mq

55
PERSONE

CHI SIAMO
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WHO WE ARE
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KNOW-HOW
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Il nostro team di progettazione realizza soluzioni innovative e personalizzate 
per un’ampia gamma di prodotti e settori, con diverse opzioni di stampa e di 
finitura.
Il servizio è da sempre il fattore di punta della strategia aziendale, insieme 
all’investimento continuo nel know-how e nella tecnologia produttiva.
La qualità è un impegno costante nel nostro lavoro: offriamo prodotti certificati, 
curati tecnicamente e rispettosi dell’ambiente.

Our design team creates innovative and 
customized solutions for a wide range of 
products and industries, with different 
printing and finishing options.
Customer service has always been the 
leading factor of the company strategy, 
together with the continuous investment 
in know-how and production technology. 
Quality is a constant commitment to 
our work: we offer certified, technically 
refined and environmentally friendly 
products.

Notre équipe de conception conçoit des 
solutions innovantes et personnalisées 
pour une large gamme de produits et 
de secteurs, avec différentes options 
d’impression et de finition.
Le service est depuis toujours le facteur 
phare de la stratégie d’entreprise, avec 
l’investissement continu dans le savoir-
faire et la technologie de production. La 
qualité est un engagement constant dans 
notre travail: nous offrons des produits 
certifiés, techniquement soignés et 
respectueux de l’environnement.
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Progettiamo soluzioni di imballo e packaging per specifiche esigenze 
produttive e logistiche, di protezione e valorizzazione del prodotto.
Realizziamo display, espositori, materiali di vetrinistica e allestimenti con 
base in cartone, sia mono che pluri-materiale.

CUSTOMIZED DESIGN
We design packaging solutions for
specific production and logistical needs, 
product protection and enhancement.

CONCEPTION PERSONNALISÉE
Nous concevons des solutions 
d’emballage et packaging pour les 
besoins spécifiques de production et de 
logistique, de protection et de valorisation 
du produit.
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SU MISURA

8 9

CUSTOM SOLUTIONS

PROGETTAZIONE
PERSONALIZZATA



QUALITÀ
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QUALITY

Produciamo con impianti automatizzati di ultima generazione sul modello 
dell’industria 4.0 e processi operativi ispirati a logiche lean.
Diverse tecnologie di stampa sono disponibili in base alle caratteristiche del 
progetto: flexografica, offeset e digitale.

OPERATIONAL EXCELLENCE
We produce with latest generation 
automated systems and lean-inspired 
operating processes. Different printing 
technologies are available depending on 
the characteristics of the project: flexo, 
offset and digital.

EXCELLENCE OPÉRATIONNELLE
Nous produisons avec des installations 
automatisées de dernière génération et 
des processus opérationnels inspirés par 
la logique lean. Différentes technologies 
d’impression sont disponibles en 
fonction des caractéristiques du projet: 
flexographie, offset et digital.

ECCELLENZA
OPERATIVA
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SERVICE
SERVIZIO

Siamo un partner affidabile, flessibile e veloce, sia per i grandi volumi che per 
i piccoli lotti o per i progetti speciali.
Con modelli di integrazione logistica siamo in grado di garantire linearità di 
fornitura e contenimento complessivo degli stock di materiale.

TAILORED SERVICE
We are a reliable, flexible and efficient 
partner, whether for large volumes, small 
batches, or special projects.
With logistics integration models we can 
guarantee supply continuity and material 
stock optimization.

SERVIUCE SUR MESURE
Nous sommes un partenaire fiable, 
flexible et rapide, que ce soit pour les 
gros volumes, les petits lots ou les projets 
spéciaux. Avec des modèles d’intégration 
logistique, nous sommes en mesure de 
garantir la linéarité de l’approvisionnement 
et la reduction global du stocks de 
matériel.

SERVIZIO
SU MISURA
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SUSTAINABILITY
SOSTENIBILITÀ

La progettazione punta a ridurre l’impatto complessivo: scelte monomateriale, 
materia prima riciclata, a bassa grammatura e alte prestazioni, consentono una 
riduzione di materia utilizzata, di volume trasportato e smaltito, una completa 
riciclabilità a fine vita.
La certificazione FSC garantisce la provenienza della materia prima da foreste 
gestite responsabilmente secondo rigorosi criteri ambientali e sociali.
I processi seguono principi di lean production, eliminando sprechi: il 100% degli 
sfridi di materiale viene riciclato, alimentando l’economia circolare.
Siamo partner di filiere produttive; grazie al dialogo diretto e trasparente con i nostri 
clienti sviluppiamo progetti su misura che rafforzano fiducia e collaborazione.

PROJECTS TO THE FUTURE
The product design aims to reduce the 
overall impact: single-material choices, 
recycled raw material, low grammage-high 
performance options, allow the reduction 
in material use,  transport/disposal 
volumes and complete recyclability at the 
end the product life cycle.
FSC certification ensures the origin of 
the raw material from forests managed 
responsibly according to rigorous 
environmental and social criteria.
Our processes follow lean production 
principles, eliminating waste: 100% of 
material scraps is recycled, fueling the 
circular economy. We are partners in 
production chains; thanks to direct and 
transparent dialogue with our clients, 
we develop tailor-made projects that 
strengthen cooperation and trust.

DES PROJETS TOURNÉS VERS L’AVENIR
La conception vise à réduire l’impact global: 
choix monomatériaux, matière première 
recyclée, faible grammage et hautes 
performances, permettent une réduction 
de la matière utilisée, du volume transporté 
et éliminé, une complète recyclabilité en fin 
de vie. La certification FSC garantit que la 
matière première provient de forêts gérées 
de manière responsable selon des critères 
environnementaux et sociaux stricts.
Les processus suivent des principes de 
lean production, éliminant le gaspillage: 
100% des déchets de matériaux sont 
recyclés, alimentant l’économie circulaire.
Nous sommes partenaires de filières 
de production; grâce au dialogue direct 
et transparent avec nos clients, nous 
développons des projets sur mesure qui 
renforcent la confiance et la collaboration.

PROGETTI CHE GUARDANO
AL FUTURO
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DESIGN   |   FASHION   |   SPORT   |   AUTOMATION   |   COSMETICS   |   PHARMA   |   FOOD&WINE & MORE…

DESIGN
FASHION
SPORT 
AUTOMATION

COSMETICS
PHARMA 
FOOD&WINE
& MORE…
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Con oltre 50 di esperienza, la nostra divisione packaging si distingue per la 
capacità progettuale, la tecnologia produttiva e l’orientamento al servizio, fino a 
realizzare soluzioni di integrazione logistica con i clienti.

Lavoriamo per diversi settori industriali con un’ampia gamma di prodotti, dal 
confezionamento primario a quello secondario, per proteggere e valorizzare 
al meglio i prodotti dei nostri clienti: imballaggi sicuri, resistenti e rispettosi 
dell’ambiente.

With more than 50 years of experience, 
our packaging division is distinguished 
by its design capability, production 
technology and service orientation, to 
the point of realising logistics integration 
solutions with customers.

We work with different industrial sectors, 
offering a wide range of products, from 
primary to secondary packaging, to best 
protect and enhance our clients’ products: 
safe, durable and eco-friendly packaging.

Avec plus de 50 ans d’expérience, notre 
division packaging se distingue par sa 
capacité de conception, sa technologie 
de production et son orientation vers le 
service, jusqu’à la réalisation de solutions 
d’intégration logistique avec les clients.

Nous travaillons pour différents secteurs 
industriels avec une large gamme de 
produits, de l’emballage primaire à 
secondaire, afin de protéger et valoriser 
au mieux les produits de nos clients: des 
emballages sûrs, durables et respectueux 
de l’environnement.



SCATOLE AMERICANE
SCATOLE FUSTELLATE
SCATOLE PER CONFEZIONATRICI AUTOMATICHE
COMPLEMENTI DEL PACKAGING
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Scatole e imballaggi in cartone ondulato di 
piccole, medie e grandi dimensioni, progettate 
per prodotti di vari settori.

INDUSTRIAL PACKAGING
Small, medium, and large corrugated 
cardboard boxes and packaging, 
designed for products from various 
sectors.

SLOTTED BOXES
FOLDING BOXES
BOXES FOR AUTOMATIC PACKAGING MACHINES
PACKAGING COMPLEMENTS 

EMBALLAGE INDUSTRIEL
Boîtes et emballages en carton ondulé de 
petites, moyennes et grandes dimensions, 
conçus pour des produits de divers 
secteurs.

CAISSES AMÉRICAINES
BOÎTES DÉCOUPÉES À PLAT
CAISSES POUR EMBALLAGE AUTOMATIQUE
ACCESSOIRES D’EMBALLAGE

IMBALLAGGIO
INDUSTRIALE
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SCATOLE AMERICANE
SCATOLE FUSTELLATE AUTOMONTANTI
IMBALLAGGI PER LIBRI E PUBBLICAZIONI
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Scatole per la spedizione al cliente finale, con soluzioni speciali per 
l’e-commerce: ottimizzano le operazioni dei magazzini di spedizione, 
valorizzano l’immagine del brand e garantiscono l’integrità del prodotto 
anche in caso di reso. Diverse opzioni disponibili: montaggio facile, chiusura 
veloce con adesivi, sicurezze antieffrazione, apertura a strappo, secondo 
adesivo per la gestione del reso. Stampa personalizzata interna ed esterna 
con tecnologia flexo, offset o digitale, rivestimento interno con carte speciali.

E-COMMERCE BOXES
Boxes for the shipment to the final customer, 
with specific e-commerce solutions: they 
optimize the shipping warehouse operations, 
enhance the brand image and guarantee the 
product integrity even in case of return.
A range of models with different features: 
easy assembling, quick closing adhesives, 
burglar-proof security, tear-opening. double-
sided glue for returns. Custom printing 
inside and outside with flexo, offset and 
digital technology, internal lining with special 
papers.

SLOTTED BOXES
SELF-ASSEMBLING FOLDING BOXES
BOOKS AND PUBLICATIONS PACKAGING

BOÎTES E-COMMERCE
Boîtes pour l’expédition au client final, avec 
des solutions spéciales pour le e-commerce: 
elles optimisent les opérations des entrepôts 
d’expédition, valorisent l’image de marque et 
garantissent l’intégrité du produit même en 
cas de retour. Différentes options disponibles: 
montage facile, fermeture rapide avec 
des autocollants, sécurités anti-effraction, 
ouverture à glissière, deuxième adhésif pour 
la gestion du retour. Impression personnalisée 
interne et externe avec la technologie flexo, 
offset ou digital, habillement interne avec des 
papiers spéciaux.

CAISSES AMÉRICAINES
BOÎTES DÉCOUPÉES À PLAT AUTOPORTANTES
EMBALLAGES POUR LIVRES ET PUBLICATIONS

SCATOLE
E-COMMERCE



SCATOLE PER IMPIANTI AUTOMATICI DI CONFEZIONAMENTO
IMBALLAGGI PER LA SPEDIZIONE SICURA DI BOTTIGLIE DI VETRO
BUSTE POSTALI IN MICRO ONDA
BUSTE POSTALI IN KFRAFT
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Scatole progettate sulle specifiche degli impianti di confezionamento automatico 
per l’e-commerce. Imballaggi innovativi per spedizione via corriere di prodotti 
fragili, vino e prodotti imbottigliati in vetro. Buste postali personalizzabili.

Boxes designed to the specifications 
of automatic packaging systems for 
e-commerce. Innovative packaging for 
shipping fragile products, wine and bottled 
glass products via courier. Customizable 
postal envelopes.

BOXES FOR AUTOMATIC PACKAGING SYSTEMS
PACKAGING FOR SAFE SHIPPING OF GLASS 
BOTTLES
MICRO WAVE POSTAL ENVELOPES 
KRAFT POSTAL ENVELOPES

Boîtes conçues sur les spécifications des 
installations de conditionnement automatique 
pour le commerce électronique. Emballages 
innovants pour l’expédition par courrier de 
produits fragiles, du vin et des produits en 
verre. Enveloppes personnalisables.

CAISSES POUR EMBALLAGE AUTOMATIQUE
EMBALLAGES POUR L’EXPÉDITION SÛRE DE 
BOUTEILLES EN VERRE
ENVELOPPES EN MICRO-ONDE
ENVELOPPES EN KFRAFT
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FASHION & LIFESTYLE
COSMETICS
JEWELRY
FOOD&WINE
& MORE…

Benvenuti nella nostra esclusiva collezione di packaging dedicata ai prodotti 
di alta gamma, dove l‘eleganza ha origine dalla ricerca di materiali pregiati e 
dalla cura dei dettagli.  Ogni creazione è realizzata con carte pregiate e finiture 
particolari, per trasformare l’unboxing in un momento indimenticabile.

Welcome to our exclusive packaging 
collection dedicated to high-end 
products, where elegance originates 
from the search for fine materials and 
attention to detail. Each creation is 
made with fine papers and particular 
finishes, to transform the unboxing into an 
unforgettable moment.

Bienvenue dans notre collection 
d’emballage exclusive dédiée aux produits 
haut de gamme, où l’élégance trouve son 
origine dans la recherche de matériaux 
précieux et le soin des détails. Chaque 
création est réalisée avec des papiers 
précieux et des finitions particulières, 
pour transformer l’unboxing en un 
moment inoubliable.
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SCATOLE ABBATTIBILI
SCATOLE E-COMMERCE CON INTERNO RIVESTITO
SCATOLE FONDO E COPERCHIO RIVESTITE
COFANETTI
SHOPPER 
VELINE
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Progetti di packaging con immagine coordinata destinati a prodotti e brand 
di alta gamma. Realizzati con carte particolari, aggiungono finiture speciali e 
cura dei dettagli, per gratificare il cliente più esigente con una presentazione 
esclusiva.

LUXURY BOXES
Packaging projects with coordinated 
image intended for high-end products 
and brands. Made with special papers, 
they add special finishes and attention 
to detail, to gratify the most demanding 
customer with an exclusive presentation.

COLLAPSIBLE BOXES
E-COMMERCE BOXES WITH COATED INTERIOR
COATED BOTTOM AND LID BOXES
GIFT BOXES
SHOPPER 
SILK PAPER

BOÎTES DE LUXE
Projets de packaging avec image 
coordonnée destinés à des produits et 
marques haut de gamme. Réalisés avec 
des papiers particuliers, ils ajoutent des 
finitions spéciales et un souci du détail, 
pour satisfaire le client le plus exigeant 
avec une présentation exclusive.

BOÎTES PLIANT
BOÎTES E-COMMERCE HABILLES VERSO
BOÎTES CLOCHE HABILLÉES
CUSTODE - ETUIS
SACS
PAPIERS DE SOIE

LUXYRY
PACKAGING



SCATOLE ABBATTIBILI
SCATOLE FONDO E COPERCHIO RIVESTITE
COFANETTI
VELINE
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Scatole regalo per i negozi, serie limitate, eventi promozionali o occasioni 
speciali, omaggi aziendali. Per celebrare ogni occasione con una presentazione 
che susciti emozione, lasciando un segno indelebile.

GIFT BOXES
Gift boxes for shops, limited editions, 
promotional events or special occasions, 
corporate giveaways. To celebrate every 
occasion with a presentation that arouses 
emotion, leaving a memorable sign.

COLLAPSIBLE BOXES
COATED BOTTOM AND LID BOXES
GIFT BOXES (?)
SILK PAPER

BOÎTES CADEAU
Boîtes cadeaux pour les magasins, 
séries limitées, promotions ou occasions 
spéciales, cadeaux d’entreprise. Pour 
célébrer chaque occasion avec une 
présentation qui suscite l’émotion, laissant 
une marque indélébile.

BOÎTES PLIANT
BOÎTES CLOCHE HABILLEES
CUSTODE - ETUIS
PAPIERS DE SOIE

SCATOLE
REGALO
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DESIGN
FASHION
SPORT 
AUTOMATION

COSMETICS
PHARMA 
FOOD&WINE
& MORE…

Benvenuti nella divisione cartotecnica di Salco, un settore innovativo e 
dinamico che si distingue per la capacità progettuale e la passione nella 
lavorazione della carta e dei materiali correlati. Fondata con l’obiettivo di offrire 
un ampio servizio su misura per ogni esigenza dei clienti, combina tecnologie 
all’avanguardia con un’esperienza consolidata.

Welcome to the Salco paper converting 
division, an innovative and dynamic 
department that stands out for its design 
skills and passion in the paper and related 
materials processing. Founded with the 
aim of offering a wide service tailored to 
each customer need, it combines cutting-
edge technologies with an established 
experience.

Bienvenue dans la division papeterie de 
Salco, un secteur innovant et dynamique 
qui se distingue par sa capacité de 
conception et sa passion pour le 
traitement du papier et des matériaux 
connexes. Fondée dans le but d’offrir 
un service complet sur mesure pour 
chaque besoin des clients, elle combine 
des technologies de pointe avec une 
expérience consolidée.
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ESPOSITORI DA BANCO
ESPOSITORI DA TERRA
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Display da banco o da terra, in cartone stampato oppure con struttura in 
cartone e rivestimento in cartoncino stampato offset plastificato o verniciato.
In versione mono-facciale, bi-facciale e pieghevole.
Disponibile servizio di riempimento.

DISPLAYS
Printed cardboard displays or displays 
made with cardboard structure and 
coating in offset printed cardboard, 
plastic-coated or painted.
Single-sided, double-sided and folding 
options. Filling service available.

COUNTERTOP DISPLAYS
FREE-STANDING DISPLAYS

PRÉSENTOIRS
Présentoir de comptoir ou au sol, en 
carton imprimé ou avec structure en 
carton et revêtement en carton imprimé 
offset plastifié ou verni.
En version mono-face, bi-face et pliable. 
Service de remplissage disponible.

PRÉSENTOIRS DE COMPTOIR
PRÉSENTOIRS AU SOL

ESPOSITORI
E DISPLAY



ESPOSITORI DA BANCO
ESPOSITORI DA TERRA
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PROGETTI DI CARTOTECNICA
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Realizzazioni in cartone stampato o rivestito per vetrine e allestimenti: 
soluzioni con alta qualità di stampa, massima cura dei particolari, facilità di 
montaggio e di trasporto.

CARDBOARD PROJECTS
FOR VISUAL MERCHANDISING
Printed or coated cardboard products for 
shop windows and visual merchandising; 
solutions that allow high quality printing, 
maximum attention to detail, easy 
assembly and transport.

PAPER CONVERTING PROJECTS 

PROJETS EN CARTON,
AMÉNAGEMENTS ET VITRINES
Réalisations en carton imprimé ou enduit 
pour vitrines et aménagements: solutions 
avec une haute qualité d’impression, le 
plus grand soin des détails, facilité de 
montage et de transport.

PROJETS DE PAPETERIE

PROGETTI
IN CARTONE,
ALLESTIMENTI
E VETRINE

2024 WINNER



ALLESTIMENTI VETRINA
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Progetti a base di cartone per l’allestimento e la promozione nei punti vendita, 
mostre ed esposizioni.

SHOP FITTINGS, WINDOW
AND EXHIBITION PROPS
Cardboard projects for visual 
merchandising and promotion in stores, 
shows and exhibitions.

WINDOW DISPLAYS PROPS

AMÉNAGEMENT DES POINTS DE VENTE, 
VITRINES ET EXPOSITIONS
Projets à base de carton pour la mise en 
place et la promotion dans les points de 
vente, expositions.

MONTAGES DE VITRINE

ALLESTIMENTI
PUNTI VENDITA,
VETRINE ED
ESPOSIZIONI



Salco Srl
Via A.Volta, 19/21
Dosson di Casier
Treviso

T (+39) 0422 490917
salco@salco.it



salco.it


